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С Н И Ж Е Н И Е  К А Т Е Г О Р И Ч Н О С Т И  О Ц Е Н К И  В Д И С К У Р С Е  
П А Р Л А М Е Н Т С К И Х  Д Е Б А Т О В  П О С Р Е Д С Т В О М  М О Д А Л Ь Н Ы Х  Е Д И Н И Ц

Результаты исследования свидетельствуют о том, что употребление модальных 
единиц со значением возможности является одним из самых ярких показателей поли­
тического дискурса, который характеризуется использованием полутонов, намеков, 
уклончивостью, уходом от прямого выражения отношения к оппоненту. К данной группе 
языковых средств относят модальные глаголы и вводные слова, выражающие возмож­
ность: could, may, might, should, perhaps, maybe. Наиболее употребительными являются 
модальные глаголы, которые могут отражать неполноту знаний говорящего о действи­
тельности, таким образом, они являются средством снижения категоричности. Также 
исследование показывает, что к данной группе средств снижения категоричности можно 
отнести неопределенное местоимение some, которое привносит в высказывание некую 
недосказанность и неопределенность, следовательно, является маркером смягчения оценки, 
и вводные слова perhaps, maybe, которые также снижают категоричность.

О ценка является  средством  вы раж ен ия степени  соответствия свойств 
предм ета  каком у-либо  стандарту, систем е ценностей , прин ятой  в данном  
общ естве. П оэтом у  он а и грает  важ ную  роль в речи. О ценка характери зуется  
структурой , состоящ ей  из четы рех  обязательны х ком понентов: оцен и ваю щ и й  
субъект, объект, характер  оценки , основание оценки  [1]. С  п онятием  оценки  
тесно связаны  категории  эм оци он альности  и  экспрессивности . Э м оц и он аль­
ность как  показатель возбуж денного  состояни я чувств  раскры вается  в вы ра­
ж ени и  впечатлений  говорящ его , его  личного  чувственно-оценочного  отн ош е­
ния к  явлени ям  действительности . Э кспрессивность вы является в целен ап рав­
ленном  воздей ствии  н а  слуш ателя посредством  повы ш ен и я вы рази тельн ости  
вы сказы вания, отраж аю щ ей ся в ком м ун и кати вн ой  активности  слуш аю щ его.
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П о л и ти ч еск и й  д и ск у р с  -  это  о д и н  из в аж н ей ш и х  ви д о в  о ф и ц и ал ьн о го  
об щ ен и я , ко то р ы й  и сп о л ьзу ет  о п р ед ел ен н у ю  си стем у  п р о ф есси о н ал ьн о ­
о р и ен ти р о в ан н ы х  зн ако в , т.е . о б л ад ает  со б ствен н ы м  п о д ъязы ко м . Д и скурс  
п ар л ам ен тск и х  д еб ато в  м о ж ет  на п о л н о м  о сн о ван и и  сч и таться  од н и м  из 
ж ан р о в  п о л и ти ч еск о го  д и ск у р са , так  к ак  его  х ар ак тер и сти к и  со о тв етств у ю т  
п ар ам етр ам  стр у к ту р и р о ван и я  ж ан р о в о го  п р о стр ан ства  п о л и ти ч еск о го  
ди скурса.

Х ар ак тер н о й  о со б ен н о стью  вы р аж ен и я  оц ен ки  в д и ск у р се  п ар л ам ен т ­
ски х  д еб ато в  я в л я ется  сн и ж ен и е  к атего р и ч н о сти . К о м м у н и к ати в н ая  стр ат е ­
ги я  сн и ж ен и я  к атего р и ч н о сти  в ы ск азы ван и я  и гр ает  важ н у ю  р о л ь  в д и ск у р се  
п ар л ам ен тск и х  д еб ато в , так  к ак  п о л и ти к и  стр ем ятся  п р ед стави ть  себя  
в в ы го д н о м  свете , со х р ан и ть  свое  ли цо . И м ен н о  п о это м у  он и  стал к и в аю тся  с 
н ео б х о д и м о стью  и зб егать  вы ск азы ван и й , кото р ы е  вл ек у т  за со б о й  п отерю  
р асп о л о ж ен и я  со б есед н и к а  и  о б о стр ен и е  ко н ф л и к та  и н тересов . П р о вед ен н ы й  
ан али з п о казал , ч то  в д и ск у р се  п ар л ам ен тск и х  д еб ато в  ш и р о к о  и сп о л ьзу ю тся  
л ек си ч еск и е , м о р ф о л о ги ч еск и е  и  си н так си ч еск и е  ср ед ства  к о м м у н и к а ­
ти вн о го  см ягчени я.

К  груп п е  я зы к о в ы х  сред ств  со зн ач ен и ем  во зм о ж н о сти  о тн о сятся  
м о д ал ьн ы е  гл аго л ы  и  в во д н ы е слова, вы р аж аю щ и е  во зм о ж н о сть : could, may, 
might, should, perhaps, maybe. Н ар я д у  с со сл агател ь н ы м  н ак л о н ен и ем  и х  
у п о тр еб л ен и е  я в л яется  одн о й  из сам ы х  я р к и х  п о к азател ей  п о л и ти ч еск о го  
д и ску р са , к о то р ы й  х ар ак тер и зу ется  и сп о л ьзо в ан и ем  п о л у то н о в , н ам еко в , 
у к л о н ч и в о сть ю , у х о д о м  от п р ям о го  в ы р аж ен и я  своего  отн ош ен ия .

В  о сн о вн у ю  гр у п п у  м о д ал ьн ы х  гл аго л о в  в х о д ят  must, can (could), may 
(might), shall (should), will (would), ought. Н есо м н ен н о , ч то  ср ед ство м  сн и ж е­
н и я  и н тен си в н о сти  вы ск азы ван и я , п ер ед ач и  зн ач ен и й  н ео п р ед ел ен н о сти , 
у к л о н ч и во сти , в си лу  о со б ен н о стей  и х  сем ан ти ки  слу ж ат  не все, а л и ш ь  
н ек о то р ы е  м о д ал ьн ы е  глаголы . А н ал и з скр и п то в  п ар л ам ен тск и х  д еб ато в  
св и д етельству ет , что  в это й  ф у н к ц и и  в ы сту п аю т  гл аго л ы  may, might, could. 
П р ед став л ен н ая  н и ж е таб л и ц а  о то б р аж ает  у п о тр еб и тел ьн о сть  д ан н ы х  гл а го ­
л о в  в д и ск у р се  п ар л ам ен тск и х  д ебатов .

У п о тр еб и тел ьн о сть  м о д ал ьн ы х  ед и н и ц , сн и ж аю щ и х  к атего р и ч н о сть  оц ен ки

Языковое средство, 
выражающее модальность

У потребительность, 
количество

Процентное
соотношение

may 7 14,3 %

might 8 16,3 %

could 16 32,7 %

some 8 16,3 %

maybe 7 14,3 %

perhaps 3 6,1 %

всего 49 100 %



Н аи б о л ее  ч асто тн ы м  ср ед и  сред ств , в ы р аж аю щ и х  во зм о ж н о сть , о к а ­
зал ся  м о д ал ьн ы й  гл аго л  could  (32 ,7  % ), ко то р ы й  в ы р аж ает  зн ач ен и е  эп и сте- 
м и ч еск о й  во зм о ж н о сти . Э то  зн ач ен и е  о тр аж ает  н еп о л н о ту  зн ан и й  го в о р я ­
щ его  о д ей стви тельн о сти . И м ея  так о е  зн ач ен и е , м о д ал ьн ы й  гл аго л  яв л я ется  
ср ед ство м  сн и ж ен и я  катего р и ч н о сти :

Well, le t ’s p ick  up on another issue which divides you and the justices that 
whoever ends up winning this election appoints could have a dramatic effect there, 
and th a t’s the issue o f  abortion  [2] ‘< . . .>  м о ж ет  и м еть  в п еч атл я ю щ и й  э ф ф е к т ’ .

Г л аго л  may  (14 ,3  % ) в п р о ан ал и зи р о в ан н о м  м атер и ал е  в ы р аж ает  не 
р еал ьн у ю  во зм о ж н о сть  и  сп о со б н о сть , а  л и ш ь м ы сль  о во зм о ж н о сти , 
д о п у щ ен и е  в о зм о ж н о сти  и ли  п р ед п о л о ж ен и е :

I  may be wrong, in which case I ’d  probably have to take a different path, but I  
w ould get along with a lot o f  the w orld leaders that this country is not getting  
along with [4] ‘Я  м о гу  бы ть н еп р ав  < . . .> ’ .

So he may not be the right person to talk to. But I  reserve the right, as 
president o f  the United States to meet with anybody at a time and  p lace o f  my 
choosing i f  I  think it's going to keep Am erica safe [3] ‘В о зм о ж н о , он  не то т  
ч ел о век , с к о то р ы м  н у ж н о  го во р и ть  < . . .> ’ . В  д ан н о м  п р и м ер е  м о д ал ьн ы й  
гл аго л  п ер ев о д и тся  на р у сск и й  я зы к  вво д н ы м  словом , о б о зн ач аю щ и м  
п р ед п о л о ж ен и е  и  п о зво л яю щ и м  п о л и ти к у  зву ч ать  не так  категори чн о .

В  п р о ан ал и зи р о в ан н о м  м атер и ал е  ф о р м а  might (16 ,3  % ) к р ай н е  р ед ко  
и сп о л ьзу ется  к ак  ф о р м а  п р о ш ед ш его  вр ем ен и  may. О н а  так ж е  о б о зн ач ает  
сом н ен и е , д о п у щ ен и е  слу ч ай н о й  возм ож н ости :

I  think Anthony m ight be a good  choice  [4] ‘Я  д ум аю , что  Э н то н и  м о г бы  
бы ть х о р о ш и м  в ы б о р о м ’.

В  со ч етан и и  с п ер ф ектн о й  ф о р м о й  и н ф и н и ти ва  ф орм а might о б о зн ач ает  
н ед о вер и е , со м н ен и е  л и б о  п р ед п о л агаем о е  д ей стви е , р еал и зац и я  к о то р о го  
п р ак ти ч еск и  н евозм ож н а:

A n d  when she sa id  irredeemable, th e y ’re irredeemable, you d id n ’t mention 
that, but when she sa id  th e y ’re irredeemable, to me that m ight have been even 
worse [2] ‘ < . . .>  д л я  м ен я  это  м о гл о  бы ть ещ е х у ж е ’ . П р и л агател ь н о е  worse 
(ср. ст. bad), к о торое  и м еет  о тр и ц ател ьн о е  зн ач ен и е , в со четан и и  с и н тен си - 
ф и като р о м  even п р и д ает  вы ск азы ван и ю  к атего р и ч н о сть , п о это м у  п о л и ти к  
и сп о л ьзу ет  м о д ал ьн ы й  гл аго л  в зн ач ен и и  сом н ен и я.

И сх о д я  из п р и в ед ен н ы х  п р и м ер о в , м о ж н о  сд елать  вы во д , ч то  м о д ал ьн ы е  
гл аго л ы  м о гу т  сн и ж ать  к атего р и ч н о сть  оц ен ки , так  к ак  в ы р аж аю т  п р ед п о ­
л о ж ен и е , возм ож н ость .

Р ассм о тр и м  ещ е н ек о то р ы е  сред ства , вы р аж аю щ и е  в о зм о ж н о сть  и ли  
н ео п р ед ел ен н о сть , кото р ы е  у сту п аю т  м о д ал ьн ы м  гл аго л ам  п о  ч асто тн о сти  
в и ссл ед у ем ы х  тек стах , од н ако  яв л я ю т ся  п о к азательн ы м  м ар к ер о м  сн и ж ен и я  
к атего р и ч н о сти  в ы ск азы ван и я . Т ак, н ап р и м ер , м ы  р ассм о тр ел и  н ео п р е д е ­
л ен н о е  м есто и м ен и е  some  (16 ,3  % ), к о то р о е  п р и в н о си т  в в ы ск азы ван и е  н екую  
н ед о ск азан н о сть  и  н ео п р ед ел ен н о сть , след о вател ьн о , я в л я ется  м ар кер о м



см ягч ен и я  оц ен ки , и  вво д н ы е сло ва  perhaps  (6,1 % ), maybe (14 ,3  % ), к о то ­
р ы е  такж е  сн и ж аю т к атего р и ч н о сть  оцен ки . Р ассм о тр и м  д ан н ы е ср ед ства  
в уп о тр ебл ен и и .

Н ап р и м ер , н ео п р ед ел ен н ы е  м есто и м ен и я  и сп о л ьзу ю тся  в д и ск у р се  
п ар л ам ен тск и х  д еб ато в  д л я  п ер ед ач и  см ы сл о во й  н ео п р ед ел ен н о сти :

We have some bad people in this country that have to go out [2] ‘В  этой  
стран е  есть н ек о то р ы е  п л о х и е  л ю д и  < . . .> ’ . Д о н ал ьд  Т рам п  такж е  п р и б егает  
к  см ы сл о во й  н ео п р ед ел ен н о сти , у п о тр еб л яя  м есто и м ен и е  some  в п р еп о зи ц и и  
с п р и л агател ь н ы м  bad, к о то р о е  и м еет  о тр и ц ател ьн у ю  ко н н о тац и ю . И з п р и ­
м ер а  м ы  ви д и м , ч то  ад р есат  о б ви н ен и я  отсутствует . Т ем  сам ы м  сн и ж ен а  
к атего р и ч н о сть  оц ен ки  вы сказы ван и я .

The day Obama goes off, and he leaves, and goes out to the g o lf  course fo r  
the rest o f  his life to p lay  golf, when they raise interest rates, you ’re going to see 
some very bad things happen, because the F ed  is not doing their jo b  [4] ‘< . . .>  вы  
уви д и те , ч то  п р о и сх о д ят  очен ь п л о х и е  в ещ и  < . . .> ’ . В  д ан н о м  п р и м ер е  в ы ск а ­
зы ван и е  зв у ч и т  сли ш ко м  катего р и ч н о  за  счет  у п о тр еб л ен и я  н ар еч и я  very. 
Н ео б х о д и м о  о тм ети ть , ч то  п р и  п ер ев о д е  н а  р у сск и й  язы к  м есто и м ен и е  some 
м о ж ет  оп ускаться : We have some bad people in this country  ‘В  этой  стр ан е  есть 
п л о х и е  л ю д и ’.

Н ео п р ед ел ен н о е  м есто и м ен и е  some  м о ж ет  такж е  у п о тр еб л яться  в со ч е ­
тан и и  с п р ед л о го м  o f  в зн ач ен и и  ‘н ек о то р ы е  и з ’ . Д ан н о е  сочетан и е  п р и д ает  
вы ск азы ван и ю  н еку ю  н ео п р ед ел ен н о сть :

A n d  I  regret some o f  the negative aspects o f  both campaigns [2] ‘И  я  со ж а­
лею  о н ек о то р ы х  н егати в н ы х  асп ек тах  о б еи х  к а м п а н и й ’ . В  д ан н о м  п р ед л о ж е­
н и и  м есто и м ен и е  some  в ы р аж ает  п р и б л и зи тел ьн о е  к о л и ч ество  чего -л и б о . 
В  д и ск у р се  п ар л ам ен тск и х  д еб ато в  д ан н о е  м есто и м ен и е  у п о тр еб л яю тся  
в о сн о вн о м  с ц ел ью  сн и ж ен и я  к атего р и ч н о сти  в ы ск азы ван и я  и  у в ел и ч ен и я  
его  см ы сл о во й  н ео п р ед ел ен н о сти . Some  не  д ает  то ч н о го  п р ед став л ен и я
0 к о л и ч естве  и  су б ъ екте  д ействи я.

В во д н ы е  (м о д ал ьн ы е) сло ва  perhaps, maybe вы р аж аю т  су б ъ ек ти вн о е  
отн о ш ен и е  го в о р ящ его  к  в ы ск азы ваем о й  в п р ед л о ж ен и и  м ы сли . В ы ск а зы ­
ван и е  с м о д ал ьн ы м и  сло вам и  зв у ч и т  м ен ее  к атего р и ч н о  п о то м у , что  го в о ­
р ящ и й  в ы р аж ает  л и ш ь п р ед п о л о ж ен и е  и л и  возм ож н ость .

So y o u ’ve got to ask yourself, why w o n ’t he release his tax returns? A nd
1 think there may be a couple o f  reasons. First, maybe he's not as rich as he says 
he is. Second, maybe h e ’s not as charitable as he claims to be [4] ‘< . . .>  м о ж ет  
бы ть, он  не т а к  богат, к ак  говори т. В о -вто р ы х , в о зм о ж н о , он  не так о й  
м и л о сер д н ы й , к ак  у т в е р ж д ае т ’ . Х и л ар и  К л и н то н  у п о тр еб л я ет  м о д ал ьн о е  
слово , вы р аж аю щ ее  во зм о ж н о сть , ч то б ы  и зб еж ать  о тк р ы то й  ко н ф р о н тац и и , 
а  п р осто  п о д чер к н у ть  возм ож н ость .

В во д н о е  слово  м о ж ет  см ягч ать  к атего р и ч н о сть  ц ел о го  вы сказы ван и я:
M aybe he d id n ’t do a good  jo b  [5] ‘В о зм о ж н о , он  не п р о д ел ал  х о р о ш у ю  

р а б о т у ’ . В  д ан н о м  п р и м ер е  Д о н ал ь д  Т р ам п  д ает  о ц ен к у  п р о д ел ан н о й  р аб о те  
его  о п п о н ен та  и  у п о тр еб л яет  м о д ал ьн о е  слово  Maybe, п р и в н о ся  су б ъ ек ти вн ы й  
к о м п о н ен т  в вы ск азы ван и я , тем  сам ы м  сн и ж ая  к атего р и ч н о сть  и  сн и м ая  
с себ я  о тветствен н о сть  за  сказан н ы е слова.



Because NAFTA, signed by her husband, is perhaps the greatest disaster 
trade deal in the history o f  the world. N ot in this country. I t stripped us o f  
manufacturing jo b s  [4] ‘< . . .>  в о зм о ж н о , это  сам ая  б о л ьш ая  к атастр о ф а  < . . .> ’ . 
В  д ан н о м  случае  вы ск азы ван и е  в вы сш ей  степ ен и  зв у ч и т  катего р и ч н о . Т акая  
к атего р и ч н о сть  д о сти гается  за  счет  м о д ал ьн о го  су щ естви тел ьн о го  d isa s te r, 
вы р аж аю щ его  н егати вн у ю  оц ен ку , к о то р ая  к  то м у  ж е и н тен си ф и ц и р у ется  
п р и л агател ь н ы м  в п р ев о сх о д н о й  степ ен и  the greatest.

Т аки м  об р азо м , я зы к о в ы е  ср ед ства  со зн ач ен и ем  в о зм о ж н о сти  и гр аю т 
важ н у ю  р о л ь  в д и ск у р се  п ар л ам ен тск и х  д еб ато в , так  к ак  сн и ж аю т к а тего ­
р и ч н о сть  о ц ен ки , а  сл ед о вател ьн о , п о зв о л яю т  п о л и ти ку , и зб еж ать  к о н ф л и к ­
тов  и  со х р ан и ть  п о л о ж и тел ьн ы й  им идж .
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The article deals with modal units used to soften evaluative statements in the British 
discourse of parliamentary debate. The results show that modal verbs such as could, may, might 
are the most common type o f these units. One of the main meanings of modal verbs is 
possibility, that is why politicians use it to reduce the categoricalness of statements.

А . А . Г о й л о  (Минск, М ГЛУ)

С Т Р У К Т У Р Н Ы Е  О С О Б Е Н Н О С Т И  К О С В Е Н Н Ы Х  В О П Р О С О В  
В С И Н Г А П У Р С К О М  В А Р И А Н Т Е  А Н Г Л И Й С К О Г О  Я З Ы К А 1

Доклад посвящен инверсии в косвенных вопросах в сингапурском варианте анг­
лийского языка. Показано, что инверсия в сингапурском английском наблюдается только 
если косвенный вопрос содержит глагол to be. Автор делает вывод, что при построении 
косвенных вопросов в исследуемом варианте имеет место передвижение глагола to be из 
позиции вершины глагольной группы в позицию вершины временной группы, после чего 
глагол передвигается в позицию вершины группы комплементатора. Наличие инверсии 
только при глаголе to be объясняется запретом на вставку вспомогательного глагола do 
в косвенных вопросах. Кроме того, рассматривается отсутствие инверсии в косвенных 
вопросах, образованных от общих. Отсутствие инверсии обусловлено наличием вопроси­
тельного слова в позиции вершины группы комплементатора.

1 Исследование выполнено при поддержке Белорусского республиканского фонда 
фундаментальных исследований (проект Г18М-062).
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